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Summary

This inscription in 19 lines is engraved on the third plate of the Tirukkalar set. It is
dated in the twenty-eighth year of the reign of Tribhuvanachakravartin Kulottunga-
Choladéva without any distinguishing epithet or historical introduc-tion. In the ab-
sence of these, though it is not generally possible to say to which of the three kings
who bore that name this record must be attributed, yet it appears to be a record of
Kulottunga-Chola I, since it is stated in the fourth inscription in this set in referring
to this record that the king abolished tolls—which is generally a feat attributed to
Kuldttunga I. It registers a gift of paddy made by a certain Sivan Tillainayakan alias
Siruttondanambi of Tannirkunram in Nenmali-nadu to the temple of Mahadéva
at Tirukkalar in Purangarambai-nadu which was a sub-division of Rajéndrasola-
valanadu for the purpose of taking in proces-sion Aravabharanadéva, for offerings to
Pillaiyar and the god in the Miilattanam and for feeding devotees on the days of the
new-moon.



Tannirkunram, to which the donor belonged, is a village 7 miles to the east of Mannar-
gudi in the Tanjore District. The modern village of Nemmeli in the same Taluk, must
have been the principal place in the division Nenmali-nadu in which Tannirkunram
is said to have been situated.

Edition

{Page 3r) {1> svasti §ri {||> tiripuvanacakkaravarttikal $ri k;e?<o>lottunkacolat-
evarkku yantu<2) Irupattettavatu Iracentiracolavalanattu purankarampainattu
tirukkalarutai<3>yamatevarkku Amav;a?<{a>ci Aravaparanatevar tiruvila velun-
tarulukaikku Arrai nala{s>l tevar perumtiruvamutu ceyvikkavum pillaiyarkku
tiruvamutu ceyvikkavum $rimulat{5>tanammutaiyar Amutuceytarulavum Arrai
nalal tevaratiyarai Amutu<6)ceyvikkavum nenmalinattu tannirkkunrammutaiyan
civan tillai nayaka{n}jnana<{7> ciruttontanampi ceyta Upaiyamavitu {|> Ikkoyil
civappiramanan kaucikan ve<{8>nkatanpattanum kaciyavan karayil mulaiccanum
kaucikan ; A?{A>tittan Atavala-num Ul<{9>litta civappiramanarom Ivarpakkal Ivvattai
vaikaci macattu nankal po<i10)liy; u?<ti>ttu konta mutal nel(lu) Arupatin kalattukkum
kalattukku mukkuruniya<ii>ka palicai poliyum nellu pati{n}naifikalattu<k>kum
celavaka Amavacitorum kalane<{12> mukkurufnjniyaka ca;n?<{n>tiratittavar
mu(n)ninrome ceyakkatavomakavum Ivv;u?<t>r Aravapa<{i3>ranan Etuttapa-
tamana tiruccirrampalakkalanud>m Aravaparanan lyapara<{taynata;na?<{nu>m
Atavalan<i14> Ana p;u?<{trpuvacivanana pattalryka{ljnayaka pi<c>canum Ar-
avintan kunranana narpatte{npnayirapiccanum katta{i5)n kankaikontanana
civacaranacekaramuventavelanum[*] Ivaivo{m) civan tillaindyakan pakkal<i6>
nankal Upaiyam panni poliyattukkonta nellu n;u?<t>rru Irupatin kalattuk-kum
kalanellukku<17> mukkuruniyaka Orattainalaikku palicai nellu muppatin kalam <|>
Amavaci On-rukku nellu Irukalane<18)> t;u?<t>nippata<k>kaka tevaratiyar mup-
patu kalam Amutu cevi<kkak>katavo{m} Erikalil punaiva(ca)m <|> cantiratittavar
$rima<19>yesuvalrayraks(ai) kanaperrar mayecuvarak kaniyanirka <|> Ivai E<n>

ne(luttu) <||>

Translation by Krishna Sastri 1929

Hail! Prosperity! In the twenty-eighth year of (the reign of) the emperor of the
three worlds, the glorious Kulottunga-Chdladéva, Sivan Tillainayagan alias Sirut-
tondanambi of Tannirkunram in Nenmali-nadu made the following gift to (the temple



of ) Mahadéva of Tirukkalar in Purangarambai-nadu (a subdivision) of Rajéndraséla-
valanadu, for the purpose of conducting the festival of Aravabharanadéva on the day
of the new-moon, the grand offerings to the god to be made on that day, offerings to
Pillaiyar (i.e., Ganapati), offerings to the god in the central shrine (Malasthdna) and for
the feeding of the devotees (dévaradiyar) (to be made) on the (same) day.

For the interest in paddy of fifteen kalam which accrues at the rate of three kuruni per
kalam on the sixty kalam of paddy which, we the Siva-Brahmanas, (viz,,) Kausikan
Venkadabhattan, Kayapan Karayil Mulaichchan, Kau$ikan Adittan Adavallan and
other Siva-Brahmanas of this temple had received as principal for (bearing) inter-
est from this person (i.e., Sivan Tillainayakan) in the month of Vaiga$i of this year,
we the five viz., Aravabharanan Eduttapadam alias Tiruchchirrambalakkalan, Ar-
avabharanan Iyabaradanadan, Adavallan alias) Piirvasivan (alias) Pattarganayaka-
Pichchan, Ara-vindan Kuran alias Narpattennayira-Pichchan, Kittan Gangai-
kondan dlias Sivaaranaségara-Miivendavelan of this village, who came forward
(for this purpose) shall conduct the (specified) expenses on each new-moon day, at the
rate of (one) kalam and three kuruni as long as the Moon and the Sun (endure).

For the (one) hundred and twenty kalam of paddy which we had received on interest by
agreement from Sivan Tillainayagan of this village, the interest in paddy for a period
of one year calculated at the rate of three kuruni per kalam, is thirty kalam.

With these thirty kalam, through those who stand for us we shall feed the devotees at
the rate of two kalam, (one) tini and (one) padakku of paddy for one new-moon day.

As long as the sun and the moon (endure), the Sri-Mahé&$varas shall be surety (for this).
Kanperran shall be in charge of the Mahé$vara-kani. This is my writing.
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